DELIVERY NOTE ;: 83546508

DATE : 19.11.2025 17:22:39 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR ——— SHIPPING FPOINT SHIP TO CUSTOMER
VALEO EMBRAYAGES Magna FT S.p-A.
VALEQ EMBRAYAGES s . Loaiski Via dei Ciclamini 4
3 - ervice oglstl e
Site - AMIENS g qu 70026 MODUGNO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 . Unloading point : 14249
TEL : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE - [ ZS@ l/' \ 3 ATTENTION TO :
Fax : (33) 3.21.09.82.99 SD Ll
Your contact SALVAN
Vendor ccde 18552265 C s
L, . . Telephone Expedition on : 19.11.2025 at 17:22:35
Shipping instruction : .
i J Delivered on : 26.11.2025 at 17:22:35
% Term of payment 60 days due net
Order reason
e
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty ~ Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr . packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEOQ Material Number Measure Expiration date ,  unit Nr
Triple Wet Clutch Piston T§pe 450N, A2482501200 30 PCE 29106 1 117490332 45 117490332
5118561265
FR-IT CF78838A
- - PCE 29106 1 117490333 , 45 117430333
Clutches are pre-series parts
Ship-to Party's material : MO170841
! ;
;
CARRIER TRANSIT LOCATION
-~ vehicle Nr Total gross weight 1246, 00 KGM
DHL Freight (France) SAS
+ Trailer Nr : 111 Total net weight 1125, 00 KGM
5 Rue de Cherbourg
Transport ID Total . of handli its: 2
67100 Strasbourg (Port du Rhin) : oral no. of handling unite
Transport Mode : Truck Total no. of boxes 2
Incoterms 1+ FCA AMIENS Total volume 0,00
»
L7 . SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
The ownership of the products remains with Received in good shape witheut damage due to transpen
Valeo Page 1 / 1

until the total price has been paid by the




eur

1. Expedneur (p’or'v‘f ?s'dresse ba!;s)
Sender (name address-cou ntry)
Expeditor (dehuire) adfEsE fara) i—————
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3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (liey, pays)
Place of delivery of the goas {place, ccum
Logutd carcém (loc taca

\ QJUC'NO

16. Transporteur {(nom, adress, pays)

Car {name, ddress coul
g e

ngg 2.

17. Transporteur syccessifs (nom, adress, pays)
Successive carers (name, address, country)
Operatori de transport succesivi (denumire, adresa, tara)

4, Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods {place, country, date)
Locul incarcrii foc, tara, data)

ff@g( Y|

Les parties encadrees de i
The spaces framad with he:

5. Documents annexes¢J 2. ( * %)_’_5 S, L{ 6 \

Documents attached ——
Documente anexate

18. Reserves et cbservations du fransporteur
Carrier's reservations and observations
Rezervele si abservatiile operatorului de transpart

19+21+22

7. Nombre des colis
Number of packages

6. Marques et numero
Marks and Nos

Marca si num ) \C\"\C Numér d

Method of packing
Modul & ambalare

'”Q

8. Mode d'emballage 9. Nature e ta marchandise

CC(/\\ \\ AN

AUTO NR.:
SEMIREMORCA NR.;
CONDUCATORAUTO 1:
CONDUCATOR AUTO 2: ‘
10. No stastique |11, Poids brut (kg) [12. Cubage (m®)
Nature of the goods | Statistical numbar Gross we:ght (kg) Volume (m?)
Natura mérfurilor * Numr statistic Volumu! (m?)

A

Y compris et
Incluging and

Classe  Chifre Lettre
Classe  Number Letler
Clasa Numérul  Litera (ADR")

1-15

13. Instructions de I'expediteur
Sender's instructions
Instructiunite expeditorulul

19. Conventicns particutieres
Special agreements
Acorduri speciale

20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be paid by Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar

Prix de transpon L 1

Carriage cha /e GEL sl

Prefu! transpol ME& c + 1 dugno (BA)

Sold/Balance/SHR U° / =

Aremplir sous la responsabiliie de ?eicpediteur
To be completed on the sender’s responsibility

Supplements 4
Supplem charges ‘ 2 1 NO 1025
_ ) ' [Taxe suplimentare
14 Prescriptions d'afiranchissement/nstructions as Frais accessoires aps
to payment carriage/tnstruciiuni de plata Other charges uRi Y A l_é)
O Franco / Carriage paid / Plata la expediere Alte taxe . \ e e Yl oA
O Non franco / Carriage forward / Plata [a destinafie TOTAL Vveriigasa o= L/
21, Etablie a 15. Remboursement f Cash on delivery / Suma de plata
Establishe ‘//‘S / 17 = §G
Slablllt in %(‘ (n_B / 0 \ / % /Ofé-ﬂ
j v

'_-‘______,_J
L. 08 709267

\ UL il

Signature et fimbre dutd

24, Marchandises recues / Goads recelved
Lieu le :
Place on

SJgnature eltimbre expedite y * | Signature et timbre du destinaire
Signature and s!amplof the?e"ﬁﬂ’ Signature and stamp ¢ Signature and stamp of the consignee
Semnéturg expedfarylui . Semnétura operatbfli de transport Semnatura destinatarului

it
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